


Svenska
Spegelkula

Suomi
Peilipallo

Dansk
Spejlkugle

Norsk
Speilkule

Čeština
Zrcadlová koule

Polski
Lustrzana kula

Română
Minge de discotecă

Magyar
Diszkógömb

Русский
Зеркальный шар

ANSLUTNING OCH ANVÄNDNING LIITÄNTÄ JA KÄYTTÖ TILSLUTNING OG BETJENING TILKOBLING OG DRIFT PŘIPOJENÍ A PROVOZ PODŁĄCZENIE I OBSŁUGA CONEXIUNE ŞI FUNCŢIONARE CSATLAKOZÁS & ÜZEMELTETÉS ПОДКЛЮЧЕНИЕ И ПРИНЦИП РАБОТЫ

Rengöring och underhåll
Varning!
• Innan rengöring och underhåll, stäng av enheten, ta ur 

nätkontakten ur vägguttaget och vänta tills enheten har kylts av.
• Använd inga rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel 

eller slipmedel.
• Doppa inte enheten i vatten eller andra vätskor.
• Försök inte att reparera enheten. Byt ut enheten mot en ny om 

den inte fungerar som den ska.
• Rengör enhetens utsida med en mjuk fuktad trasa. Vid behov, 

använd lite naturligt rengöringsmedel. Torka noggrant 
enhetens utsida med en ren, torr trasa.

Användning
Montering och användning av produkten
• Installera spegelkulan på så sätt att den kan bära 10 gånger sin 

egen vikt utan synlig förvrängning under åtminstone en timme.
• Montera spegelkulan utom räckhåll för människor.
• Använd alla skruvhål i huset.

Puhdistus ja huolto
Varoitus!
• Sammuta laite, irrota pistoke pistorasiasta ja odota, että laite on 

jäähtynyt, ennen kuin puhdistat ja huollat sitä.
• Älä käytä liuottimia tai hankausaineita.
• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
• Älä yritä korjata laitetta. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, vaihda 

se uuteen.
• Puhdista laite ulkopuolelta pehmeällä, kostealla liinalla. Käytä 

tarvittaessa hieman neutraalia pesuainetta. Kuivaa laitteen 
ulkopuoli läpikotaisin puhtaalla kuivalla liinalla.

Käyttö
Tuotteen kokoaminen ja käyttö
• Asenna peilipallo niin, että sen kiinnityskohta kestää peilipallon 

painon kymmenkertaisesti vähintään tunnin ajan ilman näkyvää 
vääntymistä.

• Kiinnitä peilipallo ulottumattomissa olevaan paikkaan.
• Käytä kotelon kaikkia ruuviaukkoja.

Очистка и обслуживание
Предупреждение!
• Перед очисткой или обслуживанием устройства выключите 

его и отсоедините сетевой кабель от настенной розетки. 
Устройство должно остыть.

• Не производите очистку растворителями или абразивами.
• Не погружайте устройство в воду или другие жидкости.
• Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. 

Неправильно работающее устройство следует заменить новым.
• Очистите корпус устройства при помощи мягкой влажной 

ткани. При необходимости используйте нейтральное моющее 
средство. Тщательно просушите внешнюю поверхность 
устройства чистой сухой тканью.

Использование
Сборка и использование изделия
• Для установки зеркального шара требуется крепление, 

способное без видимых деформаций выдержать вес, в 10 раз 
превышающий вес зеркального шара, в течение минимум 1 
часа.

• Установите зеркальный шар в месте, недоступном для людей.
• Используйте все отверстия для винтов на корпусе.

Tisztítás és karbantartás
Figyelmeztetés! 
• Tisztítás vagy karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, húzza 

ki a tápkábelt az aljzatból és várja meg, amíg a készülék lehűl.
• Tisztító- és súrolószerek használatát mellőzze.
• Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba.
• Ne próbálja megjavítani a készüléket. Ha a készülék nem 

működik megfelelően, cserélje le egy új készülékre.
• Törölje át a készülék külső felületeit egy puha, nedves 

törlőkendővel. Szükség esetén használjon egy kevés semleges 
pH-értékű oldószert. Alaposan törölje szárazra a termék külső 
felületeit egy tiszta, száraz törlőkendővel.

Használat
A termék összeszerelése és használata
• Úgy szerelje fel a diszkógömböt, hogy a rögzítés a diszkógömb 

súlyának tízszeresét is képes legyen megtartani, valamint a 
rögzítésen ne keletkezzen látható deformálódás a felszerelés 
utáni legalább 1 órában.

• A diszkógömböt úgy szerelje fel, hogy ne lehessen elérni.
• A házon található minden csavarlyukat fel kell használni.

Curăţarea şi întreţinerea
Avertisment!
• Înainte de curăţare sau întreţinere, opriţi dispozitivul, scoateţi 

ştecărul din priză şi aşteptaţi să se răcească dispozitivul.
• Nu folosiţi solvenţi sau agenţi de curăţare abrazivi.
• Nu scufundaţi dispozitivul în apă sau în alte lichide.
• Nu încercaţi să reparaţi dispozitivul. Dacă dispozitivul nu 

funcţionează corect, înlocuiţi-l cu unul nou.
• Curăţaţi exteriorul dispozitivul cu o cârpă umedă şi moale. Dacă 

este cazul, utilizaţi puţin detergent neutru. Uscaţi bine exteriorul 
dispozitivului cu o cârpă curată şi uscată.

Utilizarea
Asamblarea şi utilizarea produsului
• Instalaţi mingea de discotecă într-un mod care poate transporta 

de 10x greutatea unei mingi de discotecă, fără deformări vizibile, 
timp de cel puţin 1 oră.

• Montaţi mingea de discotecă într-o locaţie inaccesibilă altor 
persoane.

• Utilizaţi toate ori�ciile pentru şuruburi din carcasă.
 

Czyszczenie i konserwacja
Ostrzeżenie! 
• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy 

wyłączyć urządzenie, wyjąć wtyczkę zasilającą z gniazdka 
elektrycznego i poczekać aż urządzenie ostygnie.

• Nie używać do czyszczenia rozpuszczalników ani materiałów 
ściernych.

• Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie lub innych płynach.
• Nie podejmować prób naprawy urządzenia. Jeśli urządzenie nie 

działa poprawnie, należy wymienić je na nowe urządzenie.
• Zewnętrzną stronę urządzenia czyścić miękką, wilgotną szmatką. 

W razie konieczności użyć niewielkiej ilości neutralnego środka 
czyszczącego. Zewnętrzną stronę urządzenia dokładnie 
wycierać do sucha przy użyciu czystej, suchej szmatki.

Użytkowani
Montaż i korzystanie z produktu
•Zamontuj lustrzaną kulę na podstawie w sposób 

zapewniający nośność równą dziesięciokrotności wagi kuli i 
możliwość eksploatacji bez widocznych odkształceń 
przynajmniej przez godzinę;

• Zamontuj lustrzaną kulę w miejscu niedostępnym dla ludzi;
• Wykorzystaj otwory do śrub w obudowie.

Rengøring og vedligeholdelse
Advarsel!
• Før rengøring eller vedligeholdelse skal du slukke apparatet, 

tage netstikket ud af stikkontakten og vente, indtil apparatet er 
kølet ned.

• Brug ikke opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler.
• Sænk ikke apparatet ned i vand eller andre væsker.
• Forsøg aldrig at reparere apparatet. Hvis apparatet ikke fungerer 

korrekt, skal det udskiftes med et nyt.
• Rengør apparatet udvendigt med en blød, fugtig klud. Hvis 

nødvendig, kan der bruges lidt neutralt rengøringsmiddel. Tør 
apparatet grundigt af udvendigt med en ren, tør klud.

Anvendelse
Samling og brug af produktet
• Installer spejlkuglen på en sådan måde, at den kan bære 10 x 

vægten af en spejlkugle i mindst 1 time uden nogen synlig 
deformation.

• Monter spejlkuglen uden for personers rækkevidde.
• Brug alle skruehullerne i kabinettet.
 

Čištění a údržba
Upozornění!
• Před čištěním nebo údržbou zařízení vypněte, vytáhněte 

napájecí zástrčku ze zásuvky ve zdi a vyčkejte, dokud zařízení 
nevychladne.

• Nepoužívejte čisticí rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky.
• Zařízení neponořujte do vody ani jiných kapalin.
• Nepokoušejte se zařízení opravovat. Pokud zařízení nepracuje 

správně, vyměňte jej za nové zařízení.
• Venek zařízení očistěte měkkým, suchým hadříkem. V případě 

použití použijte malé množství neutrálního čisticího prostředku. 
Vnějšek zařízení pečlivě osušte čistým suchým hadříkem.

Použití
Montáž a použití produktu
Zrcadlovou kouli namontujte tak, aby na ni mohlo působit 
zatížení v podobě desetinásobku hmotnosti zrcadlové koule po 
dobu alespoň jedné hodiny, a to bez zjevné deformace.
• Zrcadlovou kouli namontujte mimo dosah osob.
• Použijte všechny otvory pro šrouby v krytu.

Rengjøring og vedlikehold
Advarsel!
• Før rengjøring eller vedlikehold må enheten slås av og støpselet 

må tas ut fra stikkontakten, og enheten må kjøles ned.
• Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.
• Ikke senk enheten i vann eller annen væske.
• Ikke prøv å reparere enheten. Hvis enheten ikke fungerer som 

den skal, erstatt den med en ny enhet.
• Rengjør utsiden av enheten med en myk, fuktig klut. Bruk et 

nøytralt vaskemiddel etter behov Tørk utsiden av enheten 
grundig med en tørr, ren klut.

Bruk
Montering og bruk av produktet
• Monter speilkulen på en slik måte at den kan bære ti ganger 

vekten av speilkulen uten synlig forstyrrelse i minst én time.
• Monter speilkulen utenfor rekkevidde.
• Bruk alle skruehullene på kabinettet.
  

                 

Säkerhet 
• Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll 

bruksanvisningen för att kunna använda den igen.
• Tillverkaren är inte ansvarig för följdskador eller för skador på 

egendom eller personer som orsakas av att 
säkerhetsföreskrifterna inte följs och av felaktig användning av 
enheten.

• Enheten ska inte användas av barn. Förvara enheten och 
nätkablarna utom räckhåll för barn. Barn ska ej leka med 
enheten.

• Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte 
enheten till andra ändamål än dem som beskrivs i denna 
bruksanvisning.

• Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om 
enheten är skadad eller felaktig ska den bytas ut omedelbart.

• Enheten är bara avsedd för inomhusanvändning. Använd inte 
enheten utomhus.

• Enheten är endast avsedd för inomhusanvändning. Använd inte 
för kommersiella ändamål.

• Använd inte enheten nära badkar, duschar, bassänger eller 
andra kärl innehållande vatten.

• Doppa inte enheten i vatten eller andra vätskor. Om enheten 
nedsänks i vatten, för�ytta inte enheten med dina händer.

Dra ut nätkontakten från vägguttaget direkt. Om enheten 
nedsänks i vatten, använd inte enheten igen.

• Håll enheten borta från värmekällor. Placera inte enheten på 
varma ytor eller nära öppen eld.

• Akta dig för varma delar. Vänta tills enheten har kylts ned innan 
du rör vid den. Enheten blir varm under användning.

• Täck inte över enheten.
• Placera enheten på en platt, jämn yta. Det fria utrymmet runt 

apparaten måste vara minst 10 cm.

Turvallisuus 
• Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas 

tulevaa käyttöä varten.
• Valmistaja ei ole vastuussa henkilöille tai omaisuudelle 

aiheutuvista vahingoista, jos ne johtuvat turvallisuusohjeiden 
laiminlyönnistä tai laitteen sopimattomasta käytöstä.

• Lapset eivät saa käyttää laitetta. Pidä laite ja virtajohto pois lasten 
ulottuvilta. Lasten ei saa leikkiä laitteella.

• Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä 
käytä laitetta muuhun kuin käyttöoppaassa kuvattuun 
tarkoitukseen.

• Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos 
laite on vioittunut tai viallinen, vaihda laite välittömästi.

• Laite sopii vain sisäkäyttöön. Älä käytä laitetta ulkona.
• Laite sopii vain kotikäyttöön. Älä käytä laitetta kaupallisiin 

tarkoituksiin.
• Älä käytä laitetta kylpyammeiden, suihkujen, pesualtaiden tai 

muiden vettä sisältävien esineiden lähellä.
• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Jos laite on 

upotettu veteen tai muuhun nesteeseen, älä poista laitetta 
käsin. Irrota virtapistoke välittömästi pistorasiasta. Jos laite on 
uponnut veteen tai muuhun nesteeseen, älä käytä laitetta 
uudestaan.

• Pidä laite pois lämmönlähteistä. Älä aseta laitetta kuumille 
pinnoille tai lähelle avotulta.

• Varo kuumia osia. Odota, kunnes laite on jäähtynyt, ennen kuin 
kosketat sitä. Laitteesta tulee kuuma käytön aikana.

• Älä peitä laitetta.
• Aseta laite tasaiselle, vaakasuoralle pinnalle. Laitteen ympärillä 

on oltava vähintään 10 cm:n vapaa tila.

Требования безопасности 
• Перед началом работы внимательно прочитайте 

руководство. Сохраните руководство для будущего 
использования.

• Производитель не несет ответственности за повреждения 
имущества или персонала, вызванных несоблюдением 
инструкции по безопасности и неправильным 
использования устройства.

• Не допускайте к устройству детей. Храните устройство и 
кабель питания в недоступном для детей месте. Не 
позволяйте детям играть с устройством.

• Используйте устройство строго по назначению. Устройство 
должно использоваться только по прямому назначению в 
соответствии с руководством по эксплуатации.

• Запрещается использовать устройство с поврежденными 
или неисправными компонентами. Немедленно замените 
поврежденное или неисправное устройство.

• Устройство предназначено только для использования 
внутри помещений. Запрещается использовать устройство 
вне помещения.

• Устройство предназначено только для домашнего 
использования. Запрещается использовать устройство в 
коммерческих целях.

• Не используйте устройство вблизи ванных, душевых кабин, 
раковин и других сосудов, заполненных водой.

• Не погружайте устройство в воду или другие жидкости. Если 
устройство было погружено в воду или другие жидкости, то 
не доставайте его руками. Немедленно выньте сетевой 
штепсель из настенной розетки. Если устройство было 
погружено в воду или другие жидкости, то его повторное 
использование запрещено.

• Не подвергайте устройство воздействию источников тепла. 
Не устанавливайте устройство на горячие поверхности или 
рядом с открытым огнем.

• Осторожно — горячие детали. Сначала дайте устройству 
остыть, а после этого прикасайтесь к его корпусу и деталям.

Устройство нагревается во время работы.
• Запрещается накрывать устройство.
• Установите устройство на устойчивой ровной поверхности. 

Вокруг устройства должно быть свободное место около 10 см.

Biztonság 
• A használat előtt �gyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a 

kézikönyvet, hogy szükség esetén belenézhessen.
• A készülékre vonatkozó biztonsági szabályok megszegése vagy 

a készülék nem rendeltetésszerű használata miatt bekövetkező 
anyagi és következményes károkért és sérülésekért a gyártó 
nem vállal felelősséget.

• Az eszközt gyermekek nem használhatják. Tartsa az eszközt és a 
hozzá tartozó tápkábelt gyermekektől elzárva. A készülék nem 
játékszer.

• Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a 
készüléket a kézikönyvben feltüntetettől eltérő célra.

• Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy 
meghibásodott. A sérült vagy meghibásodott készüléket 
azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.

• A készülék csak beltéri használatra készült. Ne használja a 
készüléket kültérben.

• A készülék csak otthoni használatra készült. Ne használja a 
készüléket kereskedelmi célokra.

• Ne használja kád, zuhany, mosdókagyló vagy egyéb folyadékkal 
teli edény közelében.

• Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. Ha az eszköz 
vízbe, vagy más folyadékba kerül, akkor ne kézzel vegye ki. 
Azonnal húzza ki a tápkábelt az aljzatból. Ha a készüléket vízbe, 
vagy más folyadékba kerül, akkor ne használja újra a terméket.

• Tartsa a terméket hőforrásoktól távol. Ne tegye a terméket forró 
felületekre vagy nyílt láng közelébe.

• Legyen óvatos a forró alkatrészekkel. Ne érintse meg a terméket, 
amíg az le nem hűlt. A termék használat közben felmelegszik.

• Ne fedje le a terméket.
• Helyezze a terméket lapos, vízszintes felületre. A termék körül 

legalább 10 cm szabad helyet kell biztosítani.

Siguranţă 
• Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi manualul 

pentru consultări ulterioare.
• Producătorul nu este responsabil de daunele directe sau 

daunele aduse proprietăţii sau persoanelor, cauzate de 
nerespectarea instrucţiunilor de siguranţă şi utilizarea incorectă 
a dispozitivului.

• Nu este permisă utilizarea dispozitivului de către copii. Nu lăsaţi 
dispozitivul şi cablul de reţea la îndemâna copiilor. Copiii nu 
trebuie să se joace cu dispozitivul.

• Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizaţi 
dispozitivul în alte scopuri decât cele descrise în manual.

• Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. 
Dacă dispozitivul este deteriorat sau defect, înlocuiţi imediat 
dispozitivul.

• Dispozitivul este potrivit doar pentru utilizare în interior. Nu 
utilizaţi dispozitivul în spaţii exterioare.

• Dispozitivul este potrivit doar pentru utilizare domestică. Nu 
utilizaţi dispozitivul în scopuri comerciale.

• Nu utilizaţi dispozitivul lângă căzi, duşuri, chiuvete sau alte 
recipiente cu apă.

• Nu scufundaţi dispozitivul în apă sau în alte lichide. Dacă 
dispozitivul este scufundat în apă sau în alte lichide, nu scoateţi 
dispozitivul cu mâinile. Deconectaţi imediat ştecărul de la priza 
de perete. Dacă dispozitivul este scufundat în apă sau în alte 
lichide, nu reutilizaţi dispozitivul.

• Ţineţi dispozitivul la distanţă de surse de căldură. Nu aşezaţi 
dispozitivul pe suprafeţe încinse sau lângă �ăcări deschise.

• Aveţi grijă la componentele încinse. Aşteptaţi ca dispozitivul să 
se răcească înainte de a-l atinge. Dispozitivul se încinge în timpul 
utilizării.

• Nu acoperiţi dispozitivul.
• Aşezaţi dispozitivul pe o suprafaţă plată şi plană. Spaţiul liber din 

jurul dispozitivului trebuie să �e de cel puţin 10 cm.

Bezpieczeństwo 
• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie 

przeczytać instrukcję. Zachowaj instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości.

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia 
urządzenia lub obrażenia osób powstałe w wyniku 
nieprzestrzegania instrukcji dotyczących bezpieczeństwa i 
niewłaściwego użytkowania urządzenia.

• Urządzenie nie może być używane przez dzieci. Urządzenie i 
przewód sieciowy należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Dzieciom nie wolno bawić się 
urządzeniem.

• Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim 
przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia w celach innych 
niż określono w instrukcji.

• Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest 
uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie jest uszkodzone lub 
wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.

• Urządzenie nadaje się wyłącznie do użytku wewnętrznego. Nie 
używać urządzenia na zewnątrz.

• Urządzenie nadaje się wyłącznie do użytku domowego. 
Urządzenia nie wolno używać do celów handlowych.

• Nie wolno korzystać z urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców, 
zlewów lub innych zbiorników napełnionych wodą.

• Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie lub innych płynach. 
Jeśli urządzenie zostanie zanurzone w wodzie lub innych 
płynach, nie należy wyjmować go rękoma. Natychmiast wyjąć 
wtyczkę sieciową z gniazdka elektrycznego. Jeśli urządzenie 
zostanie zanurzone w wodzie lub innych płynach, nie należy 
używać go ponownie.

• Urządzenie należy przechowywać z dala od źródeł ciepła. Nie 
wolno umieszczać urządzenia na gorących powierzchniach lub 
w pobliżu otwartego ognia.

• Należy uważać na gorące elementy. Dotykanie urządzenia jest 
możliwe po zaczekaniu aż ostygnie. Urządzenie nagrzewa się 
podczas użytkowania.

• Nie przykrywać urządzenia.
• Urządzenie umieścić na płaskiej, równej powierzchni. Należy 

zapewnić co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni wokół 
urządzenia.

Sikkerhed
• Læs vejledningen omhyggeligt inden apparatet tages i brug. 

Gem vejledningen til fremtidig brug.
• Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for skader der opstår på 

ejendom eller personer, på grund af manglende overholdelse af 
sikkerhedsvejledninger og forkert brug af apparatet.

• Apparatet må ikke bruges af børn. Hold apparatet og 
netledningen uden for børns rækkevidde. Børn må ikke lege 
med apparatet.

• Brug kun apparatet til de tilsigtede formål. Brug ikke apparatet til 
andre formål end dem, som er beskrevet i vejledningen.

• Brug ikke apparatet, hvis det har beskadigede eller defekte dele. 
Hvis apparatet er beskadiget eller defekt, skal det omgående 
udskiftes.

• Apparatet er kun beregnet til indendørs brug. Brug ikke 
apparatet udendørs.

• Apparatet er kun beregnet til privat brug. Brug ikke apparatet til 
kommercielle formål.

• Brug ikke apparatet nær ved badekar, brusebade, vandfade eller 
andre kar der indeholder vand.

• Sænk ikke apparatet ned i vand eller andre væsker. Hvis 
apparatet nedsænkes i vand eller andre væsker, skal du ikke 
Ýerne apparatet med hænderne. Fjern omgående netstikket fra 
stikkontakten. Hvis apparatet nedsænkes i vand eller andre 
væsker, må du ikke bruge apparatet igen.

• Hold apparatet væk fra varmekilder. Anbring ikke apparatet på 
varme over�ader eller i nærheden af åben ild.

• Vær opmærksom på varme dele. Vent indtil apparatet er kølet af, 
før du rører ved det. Apparatet bliver varmt under brug.

• Dæk ikke apparatet til.
• Placér apparatet på en �ad, plan over�ade. Frirummet omkring 

apparatet skal være mindst 10 cm.

Bezpečnost 
• Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte 

pro pozdější použití.
• Výrobce není zodpovědný za následné škody nebo poškození 

vlastnictví nebo zranění osob způsobené nedodržováním zde 
uvedených bezpečnostních pokynů nebo nesprávným použitím 
výrobku.

• Zařízení by neměly používat děti. Zařízení a napájecí kabel 
udržujte mimo dosah dětí. Děti by si se zařízením neměly hrát.

• Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. 
Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než je popsáno v příručce.

• Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo 
vadná. Pokud je zařízení poškozené nebo vadné, okamžitě jej 
vyměňte.

• Toto zařízení je určeno pouze pro použití v místnosti. 
Nepoužívejte zařízení v exteriérech.

• Toto zařízení je určeno pouze pro domácí použití. Nepoužívejte 
zařízení pro komerční účely.

• Zařízení nepoužívejte ve vaně, ve sprše, v umyvadle ani v jiných 
nádobách obsahujících vodu.

• Zařízení neponořujte do vody ani jiných kapalin. Pokud je 
zařízení ponořeno do vody či jiných kapalin, nevybírejte ho 
rukama. Okamžitě vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky. Pokud 
je zařízení ponořeno do vody či jiných kapalin, nepoužívejte ho.

• Zařízení udržujte mimo dosah zdrojů tepla. Zařízení 
nepokládejte na horké povrchy ani do blízkosti otevřeného 
plamene.

• Dávejte pozor na horké části. Než se zařízení dotknete, vyčkejte 
dokud zcela nevychladne. Při používání se zařízení zahřívá.

• Zařízení nezakrývejte.
• Zařízení postavte na plochý, rovný povrch. Prostor kolem 

zařízení musí být minimálně 10 cm.

Sikkerhet 
• Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar 

bruksanvisningen for fremtidig bruk.
• Produsenten er ikke ansvarlig for påfølgende skade eller for 

skade på eiendom eller person som følge av manglende 
overholdelse av sikkerhetsanvisningene og feil bruk av enheten.

• Enheten skal ikke brukes av barn. Hold enheten og 
strømkabelen utenfor rekkevidde for barn. Barn skal ikke leke 
med enheten.

• Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten 
til andre formål enn det som er beskrevet i bruksanvisningen.

• Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten 
må erstattes umiddelbart hvis den er skadet eller defekt.

• Enheten er kun ment for innendørs bruk. Ikke bruk enheten 
utendørs.

• Enheten er kun for innendørs bruk. Ikke bruk enheten i 
forretningsøyemed.

• Ikke bruk enheten i nærheten av badekar, dusj, håndvask eller 
andre vannbeholdere.

• Ikke senk enheten i vann eller annen væske. Hvis enheten blir 
senket i vann eller andre væsker skal du ikke ta enheten ut med 
hendene. Ta umiddelbart støpselet ut fra stikkontakten. Hvis 
enheten blir senket i vann eller andre væsker skal du ikke bruke 
enheten igjen.

• Hold enheten unna varmekilder. Ikke plasser enheten nær varme 
over�ater eller åpne �ammer.

• Vær forsiktig med varme deler. Vent til alle varme deler har kjølt 
seg ned før du berører dem. Enheten blir varm under bruk.

• Ikke dekk til enheten.
• Plasser enheten på en jevn og �at over�ate. Klaringen rundt 

enheten må være minst 10 cm.

FÖRSIKTIGHET
RISK FÖR ELSTÖT

ÖPPNA INTE

Elsäkerhet 

• Belysning endast för dekorativa ändamål.
• För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt 

endast öppnas av behörig tekniker när service behövs.
• Dra ut nätkabeln från vägguttaget och koppla ur all annan 

utrustning om något problem skulle uppstå.
• Används inte enheten om nätkabeln eller nätkontakten är 

skadad eller defekt. Om nätkabeln eller nätkontakten är skadad 
eller defekt, måste den bytas ut av tillverkaren eller en 
auktoriserad reparatör.

• Kolla alltid om nätströmmen är den samma som 
strömgraderingen på enheten innan användning.

• Anslut enheten till ett jordat vägguttag. Om nödvändigt, använd 
en jordad förlängningssladd av lämplig diameter.

• Rulla alltid ut hela nätkabeln och förlängningssladden.
• Enheten ska inte användas med en extern timer eller separat 

Ýärrstyrning.
• För�ytta inte på enheten genom att dra i nätkabeln. Se till att 

nätkabeln inte kan trassla in sig. Se till att nätkabeln inte hänger 
över arbetsytans kant så att den inte råkar fasta eller välta.

• Doppa inte enheten, nätkabeln eller nätkontakten i vatten eller 
någon annan vätska.

• Lämna inte enheten oövervakad medan nätkontakten är 
ansluten till vägguttaget.

Sähköturvallisuus 

• Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu 
huoltohenkilö saa avata tämän laitteen huoltoa varten.

• Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista 
laitteista.

• Älä käytä laitetta, jos sen virtajohto tai pistoke on vioittunut tai 
viallinen. Jos virtajohto tai pistoke on vioittunut tai viallinen, 
valmistajan tia valtuutetun huollon on vaihdettava se.

• Tarkista aina ennen käyttöä, että sähköverkon jännite vastaa 
laitteen luokituskylttiin merkittyä jännitettä.

• Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan. Käytä tarvittaessa 
teholtaan (johtopoikkileikkaukseltaan) riittävää maadoitettua 
jatkojohtoa.

• Pura aina virtajohto ja jatkojohto kokonaisuudessaan auki.
• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisella ajastimella 

tai erillisellä etäohjausjärjestelmällä.
• Älä siirrä laitetta vetämällä virtajohdosta. Varmista, että virtajohto 

ei pääse takertumaan. Varmista, ettei virtajohto roiku työpinnan 
reunan yli, jossa siihen voidaan jäädä vahingossa kiinni tai 
kompastua.

• Älä upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun 
nesteeseen.

• Älä jätä laitetta valvomatta pistokkeen ollessa kytketty 
pistorasiaan.

Требования электробезопасности 

•  Освещение только в декоративных целях.
• В целях предотвращения поражения электрическим током 

следует открывать устройство только для проведения 
обслуживания и только силами авторизованного персонала.

• При возникновении неполадок отключите устройство от 
сети и другого устройства.

• Запрещается использовать устройство с поврежденным или 
неисправным сетевым кабелем или штепселем. Если сетевой 
кабель или штепсель повреждены или неисправны, из 
замену должен проводить изготовитель или 
уполномоченный технический специалист.

• Перед подключением устройства убедитесь, что указанное 
на нем номинальное напряжение соответствует 
напряжению местной электросети.

• Включите устройство в заземленную настенную розетку. При 
необходимости используйте заземленный удлинитель 
надлежащего диаметра.

• Обязательно полностью вытягивайте кабель питания и 
удлинитель.

• Устройство не предназначено для работы под управлением 
внешнего таймера или отдельной системы дистанционного 
управления.

• Не тяните устройство за сетевой кабель. Убедитесь, что 
сетевой кабель не может запутаться. Убедитесь, что кабель 
питания не свисает со столешницы, так как в противном 
случае за него можно зацепиться или запнуться.

• Не погружайте устройство, сетевой кабель или штепсель в 
воду или другие жидкости.

• Не оставляйте включенный в сеть прибор без присмотра.

Elektromos biztonság 

•  A világítás kizárólag dekorációs célokat szolgál.
• Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket 

kizárólag a márkaszerviz képviselője nyithatja fel.
• Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, és 

kösse le más berendezésekről.
• Ne használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a csatlakozódugó 

sérült vagy meghibásodott. Ha a tápkábel vagy a 
csatlakozódugó sérült vagy meghibásodott, azt ki kell cseréltetni 
a gyártóval vagy a hivatalos márkaszervizzel.

• Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség 
megegyezik-e a készülék adattábláján található feszültséggel.

• Csatlakoztassa az eszközt egy földelt aljzathoz. Amennyiben 
szükséges, használjon egy megfelelő átmérőjű 
hosszabbítókábelt.

• Mindig teljesen tekercselje le a tápkábelt és a hosszabbítókábelt.
• A termék nem használható külső időzítővel vagy külön 

távvezérlő-rendszerrel.
• Ne használja a tápkábelt a termék mozgatására. Győződjön meg 

róla, hogy a tápkábel nem csavarodott meg. Győződjön meg 
róla, hogy a tápkábel nem lóg rá semmilyen munkalap szélére és 
még véletlenül sem lehet belekapni vagy megbotlani benne.

• A készüléket, a tápkábelt vagy a csatlakozódugót ne merítse 
vízbe vagy más folyadékba.

• Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha a tápkábel a be van 
dugva az aljzatba.

Instrucţiuni de siguranţă electrică 

• Numai pentru iluminat în scopuri decorative.
• Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va � 

desfăcut numai de către un tehnician avizat, când este necesară 
depanarea.

• Deconectaţi produsul de la priza de reţea sau alte echipamente 
în cazul apariţiei unei probleme.

• Nu utilizaţi dispozitivul dacă cablul electric sau ştecărul sunt 
deteriorate sau defecte. În cazul în care cablul sau ştecărul sunt 
deteriorate sau defecte, trebuie să �e înlocuite de producător 
sau de către un agent de reparaţii autorizat.

• Înainte de utilizare, veri�caţi întotdeauna dacă tensiunea de 
reţea coincide cu tensiunea de pe plăcuţa tehnică a 
dispozitivului.

• Conectaţi dispozitivul la o priză de perete cu împământare. Dacă 
este cazul, folosiţi un prelungitor cu împământare de diametru 
adecvat.

• Desfăşuraţi întotdeauna complet cablul de reţea şi cablul de 
prelungire.

• Dispozitivul nu este conceput să �e utilizat cu un temporizator 
extern sau un sistem de telecomandă separat.

• Nu deplasaţi dispozitivul trăgând de cablul electric. Asiguraţi-vă 
că nu se poate încâlci cablul electric. Asiguraţi-vă că cablul de 
reţea nu este suspendat deasupra marginii blatului şi că nu vă 
puteţi prinde sau împiedica accidental în acesta.

• Nu scufundaţi dispozitivul, cablul electric sau ştecărul în apă sau 
alte lichide.

• Nu lăsaţi dispozitivul nesupravegheat când ştecărul electric este 
conectat la alimentarea de la reţea.

Bezpieczeństwo elektryczne 

•  Oświetlenie jest przeznaczone wyłącznie do celów 
dekoracyjnych.

• W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym, 
niniejsze urządzenie powinno być otwierane wyłącznie przez 
osobę z odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane jest 
przeprowadzenie przeglądu.

• W przypadku wystąpienia problemu odłączyć urządzenie od 
sieci i innego sprzętu.

• Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli kabel zasilający lub 
wtyczka zasilająca są uszkodzone lub nie działają poprawnie. 
Jeśli kabel zasilający lub wtyczka zasilająca są uszkodzone lub 
nie działają poprawnie, muszą zostać wymienione przez 
producenta lub autoryzowanego serwisanta.

• Przed rozpoczęciem użytkowania zawsze należy sprawdzać, czy 
napięcie sieci zasilającej odpowiada wartości podanej na 
tabliczce znamionowej urządzenia.

• Podłączyć urządzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego. 
W razie potrzeby należy użyć przedłużacza z uziemieniem o 
odpowiedniej średnicy.

• Kabel zasilający i przedłużacz należy zawsze całkowicie rozwinąć.
• Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą 

zewnętrznego licznika czasu lub osobnego systemu zdalnego 
sterowania.

• Poruszać urządzeniem tak, aby nie doprowadzić do pociągnięcia 
za kabel zasilający. Nie dopuszczać do zaplątania kabla. Należy 
dopilnować, aby przewód sieciowy nie zwisał nad krawędzią 
blatu i żeby nie było możliwości przypadkowego zaczepienia się 
lub potknięcia o niego.

• Nie wolno zanurzać urządzenia, kabla zasilającego ani wtyczki 
zasilającej w wodzie bądź innej cieczy.

• Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy wtyczka jest 
podłączona do zasilania.

Elektrisk sikkerhed 

• Belysningen er kun til dekorative formål.
• For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun 

åbnes af en autoriseret tekniker, når service er nødvendig.
• Tag produktet ud af stikkontakten og andet udstyr, hvis der 

opstår et problem.
• Brug ikke apparatet, hvis netledningen eller netstikket er 

beskadiget eller defekt. Hvis netledningen eller netstikket er 
beskadiget eller defekt, skal den udskiftes af fabrikanten, eller en 
autoriseret tekniker.

• Kontroller altid, at netspændingen er den samme som 
spændingen angivet på ydelsesskiltet før brug.

• Slut apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse. Brug om 
nødvendigt en forlængerledning med jordforbindelse af en 
passende diameter.

• Rul altid netledningen og forlængerledningen helt ud.
• Apparatet er ikke beregnet til betjening med en ekstern timer 

eller separat Ýernbetjeningssystem.
• Flyt ikke apparatet ved at trække i netledningen. Kontroller at 

netledningen ikke kan blive �ltret sammen. Sørg for, at 
netledningen ikke hænger ud over kanten på bordet eller ved et 
uheld kan hænge fast eller faldes over.

• Sænk ikke apparatet, netledningen eller netstikket ned i vand 
eller andre væsker.

• Efterlad ikke apparatet uden opsyn, når netstikket er tilsluttet til 
en stikkontakt.

Elektrická bezpečnost 

•  Osvětlení je určené pouze pro dekorativní účely.
• Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být v 

případě potřeby tento výrobek otevřen pouze autorizovaným 
technikem.

• Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných zařízení.
• Nepoužívejte zařízení, pokud jsou napájecí kabel či napájecí 

zástrčka poškozeny nebo vadné. Je-li napájecí kabel nebo jeho 
zástrčka poškozena, musí být nahrazen(a) výrobcem nebo v 
autorizovaným servisním technikem.

• Před použitím vždy zkontrolujte, zda napětí napájení odpovídá 
napětí uvedenému na typovém štítku zařízení.

• Zařízení zapojte do uzemněné elektrické zástrčky. V případě 
potřeby použijte uzemněný prodlužovací kabel vhodného 
průměru.

• Napájecí a prodlužovací kabel vždy zcela rozviňte.
• Zařízení není určeno k používání s pomocí externího časovače 

nebo samostatného dálkového ovládání.
• Zařízení nepřenášejte nošením za napájecí kabel. Zkontrolujte, 

zda se napájecí kabel nemůže nikde zachytit. Zajistěte, aby 
napájecí kabely nevisely před hranu pracovní desky a aby se 
nemohly náhodně zachytit nebo převrátit.

• Zařízení, napájecí kabel ani napájecí zástrčku neponořujte do 
vody ani jiných kapalin.

• Zařízení nenechávejte bez dozoru, pokud je napájecí zástrčka 
zasunuta do napájecího obvodu.

Elektrisk sikkerhet 

•  Belysning kun til dekorative formål
• For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare 

åpnes av en autorisert tekniker når vedlikehold er nødvendig.
• Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom et 

problem oppstår.
• Ikke bruk enheten hvis strømkabelen eller støpselet er skadet 

eller på andre måter defekt. Hvis strømkabelen eller støpselet er 
skadet eller defekt, må disse byttes ut av produsenten eller et 
autorisert serviceverksted.

• Før bruk må det alltid sjekkes at nettspenningen er den samme 
som spenningen som er merket på enheten.

• Koble enheten til en jordet stikkontakt. Hvis det er nødvendig 
skal du bruke en jordet forlengelseskabel med passende 
diameter.

• Strømkablene og forlengelseskabelen skal alltid vikles ut 
fullstendig.

• Enheten er ikke ment for bruk med et eksternt tidsur eller 
separat Ýernkontrollsystem.

• Ikke �ytt på enheten ved å trekke i strømkabelen. Pass på at 
strømkabelen ikke blir viklet inn i noe. Påse at strømkabelen ikke 
henger over kanten på en arbeidsbenk og at den ikke kan bli 
utilsiktet trukket i eller snublet over.

• Enheten, støpselet og strømkabelen må aldri senkes i vann eller 
andre væsker.

• Ikke la enheten bli liggende uten tilsyn når støpselet koblet til 
stikkontakten.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
РИСК ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ

ТОКОМ НЕ ОТКРЫВАТЬ

OSTRZEŻENIE
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM

NIE OTWIERAĆ

FORSIKTIG
FARE FOR STRØMSTØT

MÅ IKKE ÅPNES

FIGYELMEZTETÉS
ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!

NE NYISSA FEL!

VAROITUS
SÄHKÖISKUVAARA

ÄLÄ AVAA

UPOZORNĚNÍ
NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM

NEOTEVÍRAT

FORSIGTIG
RISIKO FOR ELEKTRISK STØD

ÅBN IKKE

ATENŢIE
PERICOL DE ELECTROCUTARE

NU-L DESCHIDEŢI!
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